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P e t ő f i S á n d o r . 

Ötven évvé! ezelőtt a lányész 
csillagrendszerében kihun t egy nap. 
Petőfi Sándor meghalt. 

Meghalt ? . . . Eltűnt a segesvári 
csatasikon, nem látta azután senki, de 
meghalt-e ? . . , Hitt-e valaha ez a 
nemzet a/. ő halálában ? Nem vár la -e 
törhetetlen hit 'el, örök bizakodással, 
hogy visszajő ? Legendás ködbe bur
kolt alakja nem lünt-e fel majd itt, 
majd ott, és a székely havasok közöt t 
nem látják-* most is bolyongani őt ? 
S in ..•virágokkal átszőt t tör ténete 
szájról-szájra száll s alakja mindegyre 
tisztábban tündököl a mithikus fényes 
ködben és átragyog ezredévek homályán 

ö tven éve annak, hogy utoljára 
látták őt, Amikor . a magyar szabadság 
egét elfedte, gyásrba borí tot ta az 
ászaki felleg, akkor t-ltünt ő is. És 
azóta folyton növekvő szeretettel veszi 

körül őt ez a nemzet. Mert hiszen 
vannak poétáink, nagyok és nagyobbak. 
De Petőfi Sándor a mi lelkünknek, a 
mi szivünknek az iarazi egyetlen költője 
ö benne szinte testet öltött a magvar
ság géniusza és az ő költészete igazán 
onnan való »az alföld tengereik v idé 
kéről . . 

És az * élete, az ő pályafutása 
oly egész, oly hatalmasan tökéletes 
volt, hogy sem hozzátenni , sem elvenni 
belőle nem lehet. Petőfi Sándornak 
ugy kellett eltűnnie, amint eltűnt. 
Zengő csatadala végig kisérte szabad-
ságharczunk egész felséges tusájál. ö 
már akkor > véres napokról < á lmodott , 
mikor még senki sem sejtette a forra
dalmat. És ott volt mindvégig a harc
ban. A márciusi nagy naron is, de 
ekkor is amikor »három nap g dörgö t t 
az ágyú Vízakna és Déva között . . És 
az utolsó ágyudörgéssel elnémult ő is. 
ö t v e n esz tendő elmultával ime ü n n e 
peljük őt. Jól esik ünnepelnünk, mert 

hiszen önönmagunkat , a magyar faj 
diadalmas géniuszát ünnepeljük benne. 

Ünnepli őt az egész ország. Ennek 
a magyar földnek a szive rezdül tahin 
meg egy bánatosan szerelmes dobba
násban, amikor ezrek Összegyűlnek a 
segesvári mezőn és az ő nagyságát 
ünneplik. A segesvári mezére elzarán
dokol az országgyűlés küldöt tsége ; 
annak a népképviseletnek a küldötsége, 
amelyet ő segítet t megteremteni. El
zarándokol a kormány képviselője, azé 
a parlamentáris kormányé, amelyet ő 
segitett megalkotni. Elzarándokol az az 
irodalmi társaság, amelynek az ő neve 
ad létjogosultságot. És mindenekfelett 
e lzarándokolnak ezrei a magyar n é p 
nek, amelynek ő dicsőséget szerzett, 
amely őt a szivébe fogadta 

Nem érdemeinők m i g Petőfi 
Sándor t , ha m é l t ' n nem ünnepelnénk 
őt. »Az a nemzet nagy, amely meg
becsüli nagyjait., ö ugy szerette volna 
nemzeté t nagynak és egységesnek 

T A R <5 A . 

P e t ő f i . * ) 

( Ir ts : Herczeg Jánot:) 

A csillagukból csillagokba 
Tüsasárnyakon nyilait a dal . 
Harsogta völgy a a szikla orma 
A szent igét : . T a l p r a magyar l< 
S lángot lehelt e levegőbe, 
Uj nemzedék támadt belőle, 
belliiének egy regekorbá 
Amint a költő megálmodta. 

Mikéntha kardok csengenének 
$ a i ágyú mennydörögne mig 
És visszalengenek n bércek 
A kőltö gyújtó énekét, 
Faiakba foly a hősök vére, 
0 nagy eszméknek nagy n b é r : 
És Tyrtaeuiunk homlokára y 
t>lóriért fon a nap zugára. 

Az enyhe, éden nyári éjjel 
Pompázó kék ege ragyog, 

*) Szavaim Kováca Sándor Ksposvá-
, u " . a . K a - éa közép.ereskedók. által 
'Mdezett Petőfi Uunepen Szerk. 

Ah zoha-soha tisztább fény nyel 
Nem égtek még a csillagok. 
Mintha a költő szelleme 
A csatatéren lengene. 
Fejét a vadvirág lehajtja 
S a szellő is nevét sóhajtja 

Szilajszavu, csapongó ének 
Lázas akkordja szárnyal át 
Varázslat félig éa kö l lésset : 
Elbűvölő melódiák, 
C-iOdás, sóvárgó álmok álma, 
Megreszket tőle a virág, fa, 
Ének, minőt nem zengett senki, 
PetőB hattyúdalát zengi. 

A honszerelem lüze, fénye 
Lobog e dalban mint a nap 
S a otűggedök fáradt szivébe 
Hint. ugy m'at hajdan, sugarat. 
Dalol egy szebb kor hajnaláról, 
Mi lávol ég alján világol, 
Feltűnik hírűnk szivárványa, 
De kUsdelem, vér less az árz. 

Viharos ütemek hulláma 
A méla bubán elsimul, 
Édes. sserelrol vallomásra 
A vadrótna szirma lehull. 
Mély és rejtelmes, mint a tenger, 
E bánat te'e szerelemmel 
És visszaadhatatlan vágygyal , 
Talányos, elaárl, örök gyássszal. 

. . . Ssivilnben él örök emléked 
ó költő, mig less egy mHgytr, 
Tiéd, tiéd az örök élet 
A legaugérzóbb diadal I 
Lángész az Isten homlokából, 
Amely kipattan és világol, 
Magasztos sziv as U r szivéből, 
Elmúlhatatlan dicsőségül. 

A pásztor síró tilinkója 
Ne háboi-itaa álmodat, 
Téged dicsóitett e nóta 
Aa elszállt ötven év alán. 
Tiéd a nép a fényei álmod 
Dalod tüzével még bevál'od : 
Mi leborulunk ünnepelve 
Al.hr t rebegünk szent nevedre. 

Pető f i S á n d o r e m l é k e z e t e d ) 
— A aSomogyi Ujnég« eredeti lércéja — 

Félasámd tnult el naótn, hogy a 
nemzet egéről letűnt a legragyogóbb csillag, 
mely valaha olt fénylett, eaéisdokig tartó, 
lündöklő világosságot hagyva maga után. 
Kélaaáaad múlt el áiótn, hogy a nemaet 

* j A kis- "éa kftzépkere kedók állal 
rendeseit Petőfi ünnepélyen tartott erolák-
besséd. 
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f L ár folyam. 

látni, öt ünnepelvén íme, nagy és 
egységes ez a nemiét. Az 0 neve 
egyesit és kibékít mindenkit, aki ma
gyarnak vallja magát, az 6 reá való 
emlékeaés belopja a lelkesedés tüzét 
a hideg szivekbe. 

ötven év óta a Petőfi Sándor 
hatása alatt áll a magyar nemiét, 
ötven év óta az 6 dalaiból tanul 
lelkesedni a magyar ifjúság és ötven 
év óta az 6 » Talpra magyar«-ja lángol 
március idusán az ajkakról, ö benne 
találta meg a magyar irodalom a 
magyar népet és 6 általa hódította 
meg a magyar nép Magyarországot. 

A magyar népnek nemzetté le
vésé az ő diadala. A Petőfi Sándor 
hatása nagy és örrökkéváló. Hatása 
nemcsak a korára volt, hanem mi 
reánk is, és azokra is, akik utánunk 
jönnek. Petőfi Sándor azok közül való, 
akik örökké fiatalok, soha tul nem 
haladottak. 

Petőfi Sándor nem egy párté, nem 
néhány emberé. Hiszen az ő nagy 
szivének még az a szeretet is kevés 
volt, amelylyel nemzetét körülövezte. 
Hiszen ő a viíágszabadságért, az egész 
emberiség üdveért harcolt. Azért esett 
el ott a segesvári csatasikon, ahová 
most őt ünnepelni megy nemzete. A 
millióké immár ó. Aki visszatért az 
istenségbe, amelynek része volt. 

Glóriás alakja egyre nő. Glóriás 
alakját mesevirágokkal fonja át a nép 
szeretete. Hatása nagy és örökkévaló 
és lángoló lelkesedéssel most is dalai 
nyomán. 

Petőfi Sándort most ünnepli a 
magyar nemzet és szivében hordja 
örökké. Mert amig magyar nemzet él, 
addig önönmagát, a magyar géniusz 
diadalmas hódítását ünnepli minden 
idők legynagyobb magyar költőjében, 
Petőfi Sándorban. 

elvesztette legnagyobb költőjét, leglelkesebb 
fiát ; s ma ötven öv u tán ünnepe van a 
magyarnak. Petőfi Sándor emlékezete vonul 
keresztül a hazán A lelkesedés betöl t i 
minden honfiú » i v ö t y s a nemzet minden 
egyes tagja egyesült a legnagyobb magyar 
költő ünneplésében. K napon ledőlnek a 
korlátok, melyek benünket egymás tó l e lvá
lasztanak, hogy semmi se zavarja meg az 
emlékezet Ünnepét, melylyel a nemzet 
hálás akar lenni legnagyobb dalnoka iránt . 
Elzarándokol t a mai napon P* tőfi Sándor 
sírjához a nemzet színe, j ava . Ma az embe
rek egymással veté lkednek, hogy k i tud 
nemesebbet tenni, k i tud mél tóbb lenni a 
legnagyobb magyar költő emlékeze téhez . 
A kegyelet, a költő nagy neve iránti fel
tél len hódolat egyesí t i ma a paloták és 
szalmaviskók lakóit . Il latozó kertek pompás 
virágai , su t togó babé re rdők zöldelő lombjai 
indulnak el , hogy díszessé tegyék a helyet, 
hol az emlékese t o l tárán áldozatot hoz a 
nemzet Petőfi Sándo rnak . S vájjon mindaz, 
mi széles a hazában tör tén ik , méltó-e Petőfi 
Sándor emlékezetéhez ? vájjon a beszéd, a 
mely az Ő dicsőségét hirdeti, mél tó-e az ő 
lángszaváboz. mely varázshata lmával csodá
kat művel t . Vájjon ahimnua, mely róla zeng, 
méltó-e az Ő költészetéhez, melyet g y ö n y ö r 
ködve o lvai mindenki, de u tánozni még 
senki sem volt képes ? Hiszen, ha Petőfi 
Sándor emlékét az Ő nagy szivéhez mél tó 
módon akarnók dicsőíteni, akkor b í rnunk 

• SOMOGYI UJSAG. 

H Í R E K . 

— EÍJsgyz*! Kotsi Horvá th Endre 
megyei tiszti Ugyegészaégi hivatalnok e l 
jegyezte Matégka Aranka kisasszonyt* 

— Az aj bűnvádi eljárás a jövő évben 
lép életbe. A z uj törvény szerint ezentúl a 
j á rásb í róságok elölt is képviselve lesz RZ 
á l lamhata lom, a mennyiben ezentúl ott a 
kir. ügyészségek a közváda t fogják képv i 
selni. Ezzel te rmészetesen igen megszapo
rodik az ügyészségek dolga, sőt el aem 
bí rnák azt, ha az uj törvény nem gondos
kodnék e legendő segédeszközről . Behozza 
ugyanis az ügyészi megbízo t tak i n t ézmé
nyét, kik a járásbí róságok előt t lefolyó bűn
ügyekben a kir. ügyészek he lye t tese iként 
j á rnak el I lyen ügyészi me* bízottakká kine-
vezhetök ü g y v é d e k és á l ta lában j tgvégzett 
egyének. A tö rvény in ten l ió jának e l lenére 
az igazságügyi kormány pusz tán az ü g y v é 
deket szándékozik ügyészi megbízo t takká 
kirendelni, a mely in tézkedés már csak 
azért sem lenne helyes, mert a saját teen
dőikkel elfoglalt ügyvédek nem nagy gon
dot fordí tanának erre a mel lékes foglalko
zásra, mely sok munkával és kevés fizett-
féggel jár , mig a fiatal j o g v é g z t t t egyének 
a legnagyobb buzgalommal látnák el ezt a 
mindenesetre megt isz te lő hivatalt. 

— Petőfi emlékezete . Júl ius 31 én volt 
$0 éve annak, hogy a legnagyobb magyar 
köl tő , Petőfi S á n d o r a segesvári csatasikon 
elvérzet t , Országos ünnepe t ült e napon az 
egész magyar nemzet; tömegesen z a r á n 
dokoltak a segesvá r i s ikra és a budapesti 
Petőfi szobor elé, hogy halhatatlan köl tője 
i ránt lerójják a kegyelet adójá t . Ünnepel t a 
szegény , ünnepe l t a gazdag, a munkás , a 
hivatalnok, még a bőrz iáner is . Városunk
ban csaknem agyonha l lga t t ák e nagy napot, 
pusz tán a kereskedőknek jutott eszébe meg
emlékezni Petőfi ha lá lának 5O éves évfordu
lójáról . 'Ugyanis ebből az a lkalomból a 
kaposvá r i k i s - és középkereskedÖk egve-
t-Ü'ete sa já t he ly i ségében e m l é k ü n n e p e t 
rendezett, melynek m ű s o r a a köve tkező 
vo l t : 1. >Talpra magyar.* Enek. Előadta 
az ezen Ünnepre alakult férfinégyes kar. 
2. >Apotheozis* Petőfi S á n d o r ha l á l ának 
felszásados évfordulójára irta : Jókai Mór. 
Szavalta : Nuwelt Simon ur. 3. ' E m l é k 
beszéd.* Tartotta :Oszmann Auré l ur joghall
gató. 4. .Honfi dal « As Énekkar . 5. 'Pe tőf i* 

kellene azt az édesen csengő, majd hatal
masan dörgő hangot, mely majd s i rva ké r t . 
majd taní tva buzdí to t t , bennünke t . 

Ötven év mult el azóta , hogy Petőf i 
Sándor kö l teménye i napvi lágot lát tak. H a 
most, a midőn a nemzet é le tében nem 
viharos idők, hanem békés napok já rnak , 
ha most olvasi-uk az ő köl teményei t , akkor 
is ép ugy tudunk lelkesedni, ép ugy tudunk 
tettekre készek lenni, mint voltak apáink 
akkoron, mikor ö itt j á r t közö t tünk , mikor 
kobzának varázshangjáva l ép ugy, mint 
kar jának pengé jéve l küzdött a honért . 
Nem is csoda IPetőfi Sándor a nép fia volt. 
Olt születet t , hol legt isz tább a magyar 
szó, hol leg üdébben cseng az édeH magyar 
nóta , a nagy alföldi rónaságon . Innét szüle
tése helyéről elvezet ő maga életének majd
nem utolsó napjáig, kö l teményeiben i rva le 
ama ragyogó pá lyának , egyes pontjait 
melyet megfutott. Ott játjuk a r a k o n c á ü a n 
d iákot , ki as iskolai fegyelmet nem ismeri, 
ott a kóborgó vándor színészt , majd lát juk 
a köl tő t mind magasabbra emelkedni, mig 
nem eléri a niveaut, honnét nemzete fűiébe 
dörög te hatalmas szózatá t . £ n még látom 
lelki szemeimmel eme csodála tos alakot, 
midőn szemeiben lulvilági tűz ragyogásáva l 
szavalja a ' T a l p r a magyart*. L á t o m a tom
boló le lkesedést , mely a dalnak minden 
egyes szavát követ i , hallom a nép nagy
szerű fogadalmát , »A magyarok is tenére 
esküszünk, hogy rabok tovább nem leszünk*. 

1899. augusztus hó 1. 

Ünnep i óda, irta Herczeg J á n o s ur, szavalta 
K o v á c s Sándor ur, a színiakadémia hall-
gatója . 6. 'Szü le tése in napján.* A z ének
kar . A nagy s z á m b a n jelen volt közönség 
é lénken megtapsolta az Ünnepély mindegyt 
résztvevőjét , kü lönösen Oszmann Aurél 
emlékbeszédé t , melyei különben egész ter
j ede lmében mai t á r ca rova tunkban közlünk 
és K o v á c s S á n d o r szavala tá t . Elismerés 
illeti a helybeli ke reskedőke t azért, hogy 
minden egyes esetben m e g m u t a j á k , hogy 
tudnak lelkesedni a szépér t , a nemesért és 
nem mulasztanak el e^y alkalmat sem, hogy 
hazafias érzüle tüket k imuta thassák . Sokan 
t anu lha tnának tőlük I 

# — A kaposvári iparOB ifjak önképző 
egylete á l ' a l jú l ius hó 16-án rendezett jóté-
konyczé lu nyár i mu la t s ágon a következő 
felUlfizetések folytak be I Weisz Jakab 1 
f r l , Bucsinszky Kálmán, Golobici Pál, 
Hudecz József. Káro ly i Gusztáv, N. N 
Papp Mihály, Sza rka János 50—50 kr, 
Czapintzky Sándor , özv. Csulag Józsefné, 
H o r v á t h István 30—30 kr., Golobic* Márton 
20 kr., Heim S e b e s t y é n 10 kr . Összesen: 
5 frt 70 k r . Fogadják a szives felülfizetők 
ez uton is a rendezőség bálás köszönetét. 

— őszinte SZÓ az antiszemitákhoz. Ily 
c ímen egy röp i r a to t adott ki Kaposvárott 
id. Kájdi J á n o s nyugalmazott jegyző . A kis 
füzeikében a következő kérdésekre kiván 
fe le ln i : 1. Meg volt-e a sémifajban s így 
a zsidófajban ős korban a szabad tág iránti 
szeretet ? 2. A zsidóság melyik tanaiból 
m e r í t h e t ő az emberi vé rá ldoza tnak szük
s é g e ? 3' Mely időtől származik a zaidó faj 
élelmessége a mi volt annak okozója : 4. 
Él-e vagy meg van-e a zsidófaj lelkében a 
bonszeretet? Lá tha t juk , hogy a szerző igen 
é rdekes társadalmi p r o b l é m á k fejtegetésébe 
bocsá tkozo t t . S z e r é n y 13 oldalon azonban 
aligha lehet erre kimerí tő feleletet adni. Az 
é r d e k e s füzet a szerzőnél 25 krérl kapható. 

— Letartóztatott kereskedő. A kapos
vár i k i r . tö rvényszék vizsgálóbírója Babócsai 
I gnác kaposvár i vas- és gép-kereskedőt 
jú l ius hó 29 -én a pécsi kir . í télőtábla hatá
rozata folytán vizsgálati fogságba helyezte. 
A l e t a r tóz t a t á s e lőzményei a következők: 
Babócsa inak volt egy Lackenbscher nevü 
ügynöke, ki a parasztoknak mezőgazdasági 
gépeke t adogatott e l . A megrende lő leve
leket azonban az Ügynök igen sokszor meg
hamis í to t t a , ugy, hogy abba olyan gépeket 
is beirt, melyeket a vevő soha meg nem 

Lá tom az örömtől ittas népet ujjongani a 
s zabadsa j tó első pé ldánya inak . Halvány 
lelkes ifjú rövid 24 óra alatt többet tett, 
mint az e lő t tük letűnt kor oly sok évtize
deken keresztül . E derék ifjaknak vezére 
volt Petőfi Sándor . E nap az Ő dicsőségének 
legfényesebb napja. A sajtó felszabadult, 
a gondolat l e ráz ta a cenzúra lenyűgöző 
te rhé t , mely reá l idé rcnyomásként neheze
dett. E nap j e len tőségében domborodik ki 
Petőfi S á n d o r politikai j e len tősége legin
kább. . Nem eszményi politikus volt, hanem 
tudott küzdeni gondola ta iér t , képes volt 
megva lós í t an i az e szméke t , melyek lánglel-
két be tö l tö t t ék . Ezen eszmék köxött első 
helyen a szabadság szent eszméje állt. A 
szabadság szeretete, a szabadságér t való 
túlvilági ra jongás képes í te t te Őt rendkívü l 
dolgokra, ez adott lant jának bűvös hatalmat, 
mely t a l án akkor zengett legszebben mikor 
a szabadságró l énekel t , mert hiszen : 

•Keres tünk mi égen földön téged, 
Egyetlen igaz i s tenséget , 
T e vagy örök, a többi mind bálvány 
Mely leroskad, egyídeig állván.* 
E g y e n l ő n e k óhaj to t ta Ő e haza minden 

egyes gye rmeké t ; kü lömbsége t csupán 
abban lá tot t , hogy ki tud szebbet, nagyobbat 
és nemesebbet tenni a hazáér t . A szabad
ság mellett a haza csodála tos rendkívüli 
szeretete az. mely végigvonul az ő költé
szetén, szabadnak, függetlennek óhajtotta * 
e h a z á t , mert csak szabad hazában terjed-
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rendeli. Persze az Átvé te lné l a v e v ő fél 
hiába emelt k i fogás t , mert ott volt a meg
rendelő levél . Hy m ó d o n igen sok embert 
b e c s e p ° l t » í e l e 8 ü g y n ö k , mig v é g r e azok
nak i i elfogyott a t ü r e l m ü k é t f e l j e l en t é s t 
tettek ellene. M i u t á n a f e l j e l en té sek a lapo
saknak l á t s z o t t a k , a t ö r v é n y s z é k l e t a r t ó z 
tatta. Lackenbache r a z t á n a v i z s g á l a t i fog
ságban Babócsa i e l len o lyan s ú l y o s v a l l o m á s t 
tett, hogy a v i z s g á l ó b í r ó ő t is m e g i d é z t e , 
le tar tóztatását azonban nem rendelte e l . 
gt ellen Lackenbacher , fellebbezett, a minek 
folytán a pécsi k i r . Í t é l ő t á b l a v i z s g á l a t a l á 
vévén ax ü g y e t . B a b ó c s a i el len felhozott 
adatokat olyan s ú l y o s n a k t a l á l t a , hogy azon
nal elrendelte l e t a r t ó z t a t á s á t , m i f. h ó 2 9 - é n 
m eg is t ö r t é n t , A l e t a r t ó z t a t á s v á r o s s z e r t e 
n R gy szenzác ió t keltett és é r d e k l ő d é s s e l 
tekintenek a b ü n p ö r t o v á b b i fo lyama e l é . 

— Pusztítják a rég i á l l o m á s i é p ü l e t e t 
Maholnap m á r csak a helye lesz meg a 
régi felvételi é p ü l e t n e k . P á r nap e lő t t kezd 
ték meg s l e p u s z t i t á s á t és a v á l l a l k o z ó n a k 
f. hó 4-éig kész kel l lenni a p u s z t í t á s s a l 
Akkor a z t á n megkezdik é p í t e n i az uj é p ü 
letet. 

— A cséplőgépek é s e g y é b g a z d a s á g i 
eszközök k ö r ü l i e l j á r á s t s z a b á l y o z ó f. é v i 
június 26 á n 2 2 I 8 8 . sz . a kelt n y i l t ren
deletem 4. § -á t a k ö v e t k e z ő k é p m ó d o s í t o m 
•Tizenhat é v e n alóli (fiu vagy l e á n y ) gyer-. 
mekeket s e m m i n e m ű c s é p l ő - g é p n é l , l egyen 
az kézi, lóe re jü vagy RÓzcsép lögép , n e m k ü 
lönben s z e c s k a v á g ó n á l a g é p e t e t é s e k ö r ü l 
foglalkoztatni vagy m e g t ű r n i nem szabad* . 

F ö l h í v o m t. u r a a á g t o k a t . hogy ezen 
módositványt j á r á s u k ö s s z e s k ö z s é g e i b e n 
azonnal k ö z h i r r é t e g y é k , e g y ú t t a l megjegy
zem, hogy ezen rendeletem a v á r m . h i v a 
talos lapban is k ö z z é t é t e t t . K a p o s v á r . 1899 
július 23-án. M a á r, a l i s p á n . 

— Az ipari munknnak v a s á r n a p i s z ü n e 
teléséről szó ló I 8 9 1 . évi X I I I . t .-cz 3. § -a 
alapján k i b o c s á t ó t .|* alat t i k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m. kir. minister i rendeletet t u d o m á s é s k ö z 
tudomásra j u t t a t á s v é g e t t k iadom. K a p o s 
vár, 1899. évi j ú l i u s b ó 13-án. M a á r , 
alispán. 2 7 ö 8 4 . | V I I I . j 1899. M á m . K e r e s k e d e 
lemügyi m. k i r . minister. 

R e n d e l e t . 
A z ipari m u n k á n a k v a s á r n a p i s z Ü n e -

het a t u d o m á n y , s a m e l y n é p n e k szabad
sága nincsen, a n n a k j ö v ő j e s incs . A haza 
és a s z a b a d s á g szeretete mint ké t ike r l e s t 
vér élt az ő l e l k é b e n és igy k ö l t e m é n y e i 
ben is. D e ne c s a k akkor b á m u l j u k ó t , 
mikor a h a z á t vagy s z a b a d s á g o t d i c s ő t i , 
csodáljuk meg k ö l t é s z e t é n e k e g y é b b g y ö 
nyörű t e r m é k e i t is. A l e g t ö b b da l , melyet a 
nép énekel , tő le s z á r m a z i k , ö vol t a specifikus 
magyar dal m e g t e r e m t ő j e . A n é p l e lkének 
kincseit elleste, s z ivének é r z e l m e i t az ó 
csodálatos, l á t n o k i le lke eltanulta, s a ma
gyar k e d é l y n e k meganvi hangulata van 
lerakva az ó da la iban . V á j j o n mikor volt 
nagyobb a kö l tő , akkor , mikor T y r t a e u s k é n t 
a szabadság d a l á t zengette, vagy m i d ő n 
aierelmi dalokat pengetett l a n t j á n . B á m u l 
juk ót mint a szere lem d a l n o k á t , s s i rn i 
tudunk, m i d ő n az igaz, s z í v b ő l f a k a d ó 
gyermeki szeretet h a n g j á n z e n é l . 

»Hej é d e s s z ü l e i m é k 
Gazdagodjam meg csak 
Akkor hiszem Is tenem 
Nem panaszkodnak 

Minden tel jesülni fog, 
Ami t csak k í v á n n a k . 
Megelőzöm v á g y a i t 
fia a a p á m s a n y á m n a k * 
S a k ö l t ő , ki e l l esn i tudta s z ü l ő i n e k 

gondolatát ' az ismerte n é p é t i s , ismerte 
unnak jó t u l a j d o n s á g a i t , de h i b á i t ia. A 
pusiták fia, a b e t y á r e g é s z l e l k i v i l á g á b a n 
jelenik meg az ő k ö l t é s z e t é b e n . Lá t juk a 
<*«ndes alföldi f a lvaka t , hal l juk a h a z a t é r ő 

M o m p o l á s á t , s a s e s t h a r a n g s z ó c s e n g ő 
h*ogja u t án l á g y a n szól a p á s x t o r a j k á n 
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t e l é sé rő l szóló i 8 9 l . évi X I I I . t .-cz. 3. §-a 
a l a p j á n , a b e l ü g y i é s fö ldmive lésügy i m i 
nister u r akka l , i l letve a h o r v á t - s z l a v o n - d a l m á t 
b á n ú r r a l c g y e t é r t ő l e g , h iva ta l i e l ő d ö m 1892. 
évi m á r c z i u s h ó 5 én I4837. s z á m alatt 
kiadott r e n d e l e t é n e k I I . c ) p o n t j á h o z a 
k ö v e t k e z ő k e t r ende lem: 

A m u n k a s z ü n e t i napot k ö v e t ő napon 
™Rgeli 3 ó r a k o r m e g k é r d h e t ő a f u v a r o z á s 
e l ő k é s z í t é s e és foganatba v é t e l e . 

E rendeletemmel, mely k i h i r d e t é s e 
n a p j á n azonnal h a t á l y b a lép , h ivata l i e lő 
d ö m fentebb idéze t t r e n d e l e t é n e k I I . c ) 2. 
b) pontja é r v é n y e n k ivü l helyeztetik. 

Budapes ten , 1899. j ú n i u s 28-án. 
H e g e d ű s , s k 

— Meghívó Az E r d é l y r é s z i Magyar 
K ö z m ű v e l ő d é s i E g y e s ü l e t i g a z g a t ó v á l a s z t 
m á n y a G y u l a f e h é r v á r szab . k i r . v á r o s k ö 
z ö n s é g é n e k m e g h í v á s á r a az e g y e s ü l e t X V . 
k ö z g y ű l é s é t folyó évi szeptember 17-én 
G y u l a f e h é r v á r t h a t á r o z t a megtartani. 

— A m kir . á l lami é p i t ő ipar iskola . 
A m. kir . á l l ami ( é p i t ő ) ipar iskola cél ja és 
feladata a haza i é p t ő i p a r r é s zé r e é l ő m u n - . 
k á s o k a t , p a l l é r o k a t és é p í t é s v e z e t ő k e t k é 
pezni, a k ik az é p ü l e t e k e n t ö l t e n d ő meg
szabott gyakor l a t mellett , a téli i d ő s z a k o k b a n , 
mikor a k ü l s ő munka szüne te l , a munka 
a d ó k i r o d á i b a n (mint m ű s z a k i alkalmazottak 
vagy i r o d a v e z e t ő k ) az üz le t i és i rodai teen
d ő k e t i s k e l l ő k é p e l s a j á t í t v á n , k é s ő b b ö n 
á l ló m e s t e r e k k é is lehessenek. A rendes 
tanfolyamon a t a n í t á s tar tama 3 év . A z 
i n t é z e t b e n nyert v é g b i z o n y í t v á n y a ) l e g a l á b b 
h á r o m évi u t ó l a g o s gyakor l a t igazo lása 
mellett jogot ad a k ő m ű v e s - , k ő f a r a g ó - vagy 
az á c s m e s t e r s é g ö n á l l ó Uzésére , b.) l ega l ább 
h á r o m évi u t ó l a g o s gyakor la t igazo lása 
mellet t pedig jogot ad »az é p í t ő m e s t e r i 
k é p z e t t s é g m e g v i z s g á l á s á r a szervezett bizott
s á g * e l ő t t az é p í t ő m e s t e r i v i z s g á l a t r a va ló 
j e l e n t k e z é s r e . A t a n u l ó k a v é g b i z o n y í t v á n y 
a l a p j á n az i l l e t ékes i p a r h a t ó s á g r é s z é r ő l 
m u n k a k ö n y v k i a d á s á t i g é n y e l h e t i k . Azok a 
t a n u l ó k , a k i k va l ame ly k ö z é p i s k o l a négy 
a l só o s z t á l y á n a k s ikeres e l v é g z é s e u t á n l é p 
nek az i n t é z e t b e s itt a h á r o m é v i tanfo
lyamot s ikeresen e lvégz ik , a katonai szo l 
g á l a t n á l az e g y é v e s ö n k é n t e s s é g kedvez
m é n y é b e n r é s z e s ü l n e k . 

a fu ru lya L á t j u k a r a k o n c á t l a n T i s z á t , 
az Alföld h u l l á m z ó gabna t e n g e r é t . L á t j u k 
a vadon s z á g u l d ó m é n e s t , ha l l juk a g ó l y a 
k e l e p e l é s é t . A mint lelkesedni tudott Petőfi 
a nemzet e r é n y e i n , a mint b á m u l t a a m a 
g y a r föld s z é p s é g e i t , é p p ugy tudta k á r 
hoztatni h i b á i n k a t , é p o ly sa t i r ikus hangon 
tudott ostorozni b e n ü n n k e t b ű n e i n k é r t . A z 
ő nyugta lan , h á b o r g ó lelke nem tudta nézni 
a nemzet l a s s ú h a l a d á s á t , t é t l e n s é g é t , a 
m e l y mindenre azt feleli >Ej r á é r ü n k ar ra 
m é g * . É p p ugy fájt az ó mindenki t egy
f o r m á n s z e r e t ő sz ivé . iek , a m i d ő n m é g nem 
dolgozni , m á s n a k m u n k á j á b ó l élni bizonyos 
o s z t á l y o k k i v á l t s á g a vol t . 

Petőf i S á n d o r a nyugodt, c s a l á d i ö r ö 
m ö k e t csak r ö v i d ideig tudta é lvezn i , n y u 
g a l m á t ott fel nem lelte, l á t n o k i lelke sej
tette tudta, hogy r e n d k í v ü l i dolgokra szü le 
tett. A mint a s z a b a d s á g é r t k ü z d ö t t tettel 
é s szóva l , é p p ugy a s z a b a d s á g é r t akar t 
meghalni is , maga k é r i a s o r s t ó l , >Ott es
sem el é n a h a r c m e z e j é n * . A mikor az 
ö n v é d e l e m s i k r a s zó l í t o t t a a nemzetet, 
a k k o r Petőf i is megjelent a k ü z d ő k s o r á 
ban, hogy h ő s i e s s é g é v e l b u z d í t s o n , hogy 
l á n g s z a v á v a l az e r ő s e k e t k i r a r t ó k k á , a gyen
g é k e t e r ő s e k k é tegye. P á l y á j a b e v é g z ő d ö t t 
a ha rc k ö z e p e t t e , e l t ű n t k ö z ü l ü n k , mint 
egy fé l is ten, e l t ű n t az ö r ö k é l e t b i r o d a l m á b a , 
mmt hajdan a v á r o s a l k o t ó Romulus . Á g y u k 
m e n y d ö r g é s e , fegyverek t ü z é n e k v i l l á m l á s a 
a d t á k meg neki az u t o l s ó k í s é r e t e t . E l á r 
vul t n e m z e t é n e k csak e m l é k e z e t e maradt 
meg, me ly l e lkes í t en i fogja idő t l en idők ig 
a magya r t . Halhat tat lan k ö l t ő i tekint • a l á az 
ö r ö k l é t h ó n á b ó l h á l á s nemzetedre, melynek 

i899. augusztus hó 1. 

Nyilttér *) 
F á b r y Zs igmond joghal lg ató urnák 

Pécset t . 
ö n engem j ú l i u s h ó 23 -án P r á n e r 

A l a j o s p é c s i p. ü. s zámt i sz t ur é s két c i r -
cusbel i b o h ó c b a r á t j a t á r s a s á g ban a H u n 
g á r i a ke r t j ében m e g s é r t e t t , i p ö n t ő l erre 
24- én lovagias e l ég té t e l t k é r t e n ) s ön k ü l ö 
n ö s e n hangoztatva azt, hogy ön ' b a r a n y a i 
ur* ós minden t e t t é é r t meg. Hja a sarat, 
a lovagias e l é g t é t e l m e g a d á s á t elfogadta. 
S e g é d e i n k az e lég té te l m e g a d á j á n a k ide jé t 
25 én reggeli 6 ó r á r a t ű z t é k k i a k is lak i 
e r d ő b e , a hol is m e g j e l e n v é n ön a lovagias 
e l é g t é t e l a d á s alól s z e m é l y i m ellen aljas 
k i fogásokat hozva fel kibujt B ellenem be
c s ü l e t b í r s ágo t k é r t . 

Miu tán én ezen al jas ál i t á sok va ló t 
l a n s á g á t ugy í r á s b a n , mint s z e m b e s í t é s á l ta l 
beigazoltam, ón és segéde i k i j e l en t e t t ék , 
hogy be l á t j ák ezen ál l i tások v a l ó t l a n s á g á t ; 
m i u t á n az aljas g y á v a r á g a l m a z ó emberek
től s z á r m a z i k , a becsü le t b í r ó s á g o t szüksé 
gesnek nem t a r t j á k és a lovagias e l ég té t e l t 
m e g a d j á k . 

Er re s e g é d e i n k az e l ég té te l m e g a d á s á 
nak idejé t 2 7 - é n reggeli 6 ó rá ra a n á d a s d i 
e r d ő b e t ű z t é k k i , ön e z u t á n kijelentette 
25- én , hogy s ü r g ő s ü g y b e n P é c s r e kel l 
u taznia , és 27 -én reggel a 1 | ) 4 óra i vonat
tal meg fog j ö n n i . B . K . ur mint egyik 
m e g b í z o t t j a az á l l o m á s o n v á r t a is, ön azon
ban sem meg nem j ö t t , sem e l m a r a d á s á t 
m é g a mai napig sem igazo iU , erre, a mi 
nagyon t e r m é s z e t e s B . ur az i ly ember k é p 
vise le térő l , a kezeim közö t t levő nyi latkozat 
t a n ú s á g a szerint lemondott. 

F á b r y u r a m ! Nem hiszem, hogy az 
ön e l j á r á s á h o z h a s o n l ó eset s z é l e s Magya r 
o r s z á g o n e lő fo rdu l t volna, ön az e l é g t é t e l 
a d á s elöl h a t á r o z o t t a n e l ő r e megfontolva 
m e g s z ö k ö t t ; nem s z é g y e n l e t t e m a g á t s egé 
dei e lő t t , k ik i g a z á n t i sz t e s séges uri embe
rek, igy b lamirozni ? ön i lyen b á t o r s á g g a l 
ne induljon k ö r ú t r a k r a k é l e r e s k e d n i , hanem 

A z e rovatban k ö z l ő i t e k é r t nem vál la l 
fe le lőssége t a S z e r k . 

minden j ó fia s z ivébe z á r t é g e d . Nézd 
m i k é n t ü n n e p e l n e k t é g e d egész Magyar
o r s z á g o n . E z a te e s z m é i d n e k apotheozisa. 
Szabad m á r a nemzet minden egyes tagja. 
H a s á b o s h í r l a p o k terjesztik a cz iv i l izáczió t 
az o r s z á g s z i v é b ő l a s z é l i ó z s a minden i r á 
n y á b a . A z i s k o l á k s zázáva l terjesztik azt az 
é d e s e n c s e n g ő magyar nyelvet , melyen te 
é n e k e l t é l . Lásd agg kö l tő t á r s a d a t , a te leg
jobb b a r á t o d a t , kit a g o n d v i s e l é s m e g ő r z ö t t 
a nemzet s z á m á r a , n é z d a mmt ifjakat 
m e g s z é g y e n í t ő f ü r g e s é g g e l m i n d e n ü t t elöl -
j á r a te ü n n e p l é s e d b e n . Díszes palota fog 
emelkedni , a hova ö s s z e g y ű j t i nemzeted 
e m l é k e z e t e d n e k t á r g y a i t . E palota a magyar 
nemzet M e k k á j a leszen. Eljarunjc oda imád
kozn i , há l á t adni, hogy te egykoron a mienk 
vo l t á l . Hívek l e s z ü n k r a g y o g ó e s z m é i d h e z 
u t o l s ó l e h e l l e t ü n k i g . A s z a b a d s á g o t , mint 
te é s d i c ső t á r s a i d k i v í v t a t o k , e g y s é g b e n 
é s sé r t e t l enü l fogjuk á t a d n i egy b e n ü n n k e t 
k ö v e t ő n e m z e d é k n e k . Minden t e t t ü n k n e k 
i n d í t ó oka a haza j a v á n a k , a haza d i c s ő 
s é g é n e k e l ő m o z d í t á s a leszen, mert h i s s zük , 
hogy ez a l e g m é l t ó b b a te nagy neved em
l é k e z e t é h e z . H a pedig oly idők k ö v e t k e z 
n é n e k e nemzet é l e t é b e n , hogy a magyar 
c s a k egy pil lanatra is m e g f e l e d k e z n é k ö n 
m a g á r ó l , csak egy pi l lanatra is hűt len merne 
lenni a haza , a s z a b a d s á g e s z m é j é h e z , ak 
kor j e len jék meg l á n g - s z e l l e m e d k ö z ö t t ü n k , 
lanits , ints s do rgá l j meg b e n n ü n k e t , za
v a r d meg á l m á i n k a t és mi is-mét a r é g i e k 
l e s z ü n k , i smé t a régi l e l ke sedés se l fogunk 
k ü z d e n i a t a n o k é r t , melyeket te h i r d e t t é l . 

Oszmann Aurél 
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húzza M g magit Mec ek bércei mögött s 
rendezzen párbaj helyett verseny futást a 
a gyáva nyulakkal. 

Ezek után kijelentem, hogy én önt a 
leg gyávább kérkedő embernek tartom a a 
kozmegvetésnek adom át azzal, hogy önnel 
semmi f-fe polémiába többé nem hocA*-
kozom. 

Magyar Zoltán. 

527. HZ. 

vh. 1899. 

Árverési hirdetmény. 
A'uIirOtl bírósági végrehajtó az 1881. 

évi L X . t. cz. 102. § a ér te lmében ezennel 
közhirré teszi hoey a szigetvári k i r já rás
bíróságnak 99. V . 327I2 számú végzése 
következtében # l r . Sági Ernő siklósi lakón 
Ügyvéd által képviselt Blum Sándor bej. 
kereskedő siklósi lakó* javára L c y Géza 
szigetvári lakós ellen 68 frt 07 kr. s jár . 
erejéig i899 . évi június hó 16. n. fogana
tosított kielégítési végrehajtás után felüfog-
lalt és 5753 frt 01 krra becsült bolti ál lvá
nyok, külÖmféle porcellán és majolica 
edények, olajak, kávé, cukor, kerti magvak 
és egveb-kböl álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szigetvári kir. 
j rásbiróság 99. V . 32712. számú végzése 
folytán 67 frt 07 kr tőkekövetelés , annak 
1899. évi május hó 11 k napiá '61 j á ró 5 % 
kama'ai *s eddig összesen 27 frt 4O krhan 
bíróilag már meg állapított költség erejéig 
alperes üzlethelyiségben Szigetváron leendő 
eszköz lésébe 1899. évi augusztus hft 10 ik 
napjának delelőtt 8 órája, esetleg a követ
kező napjai is határ időül ki tüzet ik és 
ahoz a vinni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg. hogv az ér intet t ingóságok 
az 1881. L X . t.-c. 107. és 108. §§. é r te lmé
ben készpénz fizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek becsá ron alul is elfognak adatni. 

Szigetvár, 1899. évi július hó 9. napján . 
B O N C Z L A J O S , 

kir . bir. végrehaj tó . 

2601. sz 

•SOMOGYI ÚJSÁG 1899. augusztus hó 1 

tkv. 1899, 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir . já rásbí róság mint telek

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy H a d a r ó 
Erzsébet férjezett Molnár G Józsefné vég
rehaj ta tónak Király János és neje Hadaró 
Ud ia végrehajtást szenvedők elleni 166 frt 
83 kr . tökekövete lés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a kaposvári kir. t ö r v é n y 
szék, a tabi kir. jbiróság terüle tén lévő 
Ságvár község határában fekvő, a ságvári 
160 sztjkvben végrehajtást szenvedő Ki rá ly 
J ános és neje Hadaró Lid ia tulajdonául A 
I . alatt felvett 1 és 7. sorsz. telki birtokra 
667 frtban és Király Jánosnak a ságvári 
451. sztjkvben f 2621. hrsz. alatt felvett 
szőlőjére pincével a Czirushegyen az á rve 
rést 382 frtban ezennel megál lapí to t t k i k i 
áltási á rban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelelt ingatlanok az 1899. évi október 
hó 20 ik napján délelőtt 10 ó rakor Ságvár 
község házánál meg ta r t andó nyi lvános 
Árverésen a megál lapí tot t kikiáltási Aron 
alo) is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak ez 
ngatlan 10°/,-át vagyis 56 frt 70 krt ési 
38 frt 20 faár. készpénzben, vagy az 1881. 
60 t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számítot t , vagy az 1881. évi nov. hó I-én 
3333 M . a. kelt igazság-Ugyministeri rendelet 
8. §-Aban kijelelt óvadékképes é r tékpapí r 
ban a kiküldöt t kezéhez letenni, avagy 
az 1881. evi 60. t. c 170. §-a ér te lmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vény t átszolgáltatni . 

Kel t Tabon, 1899. évi június hó U - i k 
napján. Tab i kir jbiróság mint tkvi ható-ág. ' 

D R . BAJÓTY. kir. albiró. 

Árlejtési hirdetmény. 
Somogyvármegye kórház i vá lasz tmánya által K a p o s v á r o t t i899. juniu» 

h ó 9-én tartott ü lésben 3,22624 »». a - hozott ha tá roza ta ér te lmében 

SoinosryvArmegye kaposvár i közkórháza 
részére a l ább részletesen felsorolt felszerelési t á rgyak beszerzése válván 
szükségessé, ezek szállítási i tánt 

zárt ajánlati versenytárgyalás rendeltetett el, 

a következő feltételek mellett: 
1. Árlejtési a jánlatot lehet beadni minden egyes szál l í tandó t á r g y r a 

külön vaj.;v egyes csoportokra, vagy az egészre együ t t e sen . 
2. Az ajan atok zűr t levélben f évi augusztus hó 19 ón d e 10 óráig 

nyúj tandók be Somogy varmegye kközó rbaza gondnoki h iva ta lában e« ugyan
ott fog a verseny tá rgya lás f évi augusztus hó 20-án a délelőtti 8-12. h i . . . -
talos ó r á k b a n megtartatni s az elfogadott ajanlatokra a szerződések meg
köttetni , mely szerződések a l á í r á s a k o r a szá l l í tandó tá rgyak ér tékének 
10 ' u -ka bána tpénzü l l e t eendő . 

3. A szál l í tandó tárgyak m i n ő s é g é r e nézve a k ó r h á z gondnoki hiva
ta lában, a délelőtt i 8—12. hivatalos örák alatt meg tek in the tő minták az 
i rányadók, ettől eltérők nem fogadtatnak el 

4. Elfogadóit ajanlatok a lapján kötöt t szerződések szeriut a tá r 
gyak hiánytalan szabi A s i r a hat heti ha tá r dÖ köttetik k i A sz* 1 tás 
kifogástalan minőségben m e g t ö r t é n t e u t án a j á r a n d ó ö szeget I I . és I I I 
fokozatos bélyeggel el látot t n y u g t á r a a varmegye pénz tá ra &zetend>. 

A szállítandó tárgyak a következők 
L e p e d ó 
Szalmazsák 
V á n k o s ciha kék 

> » barna 
Férfi ing 
Női ing 
Törö lköző kendő 

p orvosi 
Beteg k a b á t kék esd. 1 

10. Beteg kabát gyermek * 
11. Gatya 
12. Női ö l tözék téli barkeii szoknya és rékli 
13. Női téli fejkendő 
14. > nyári » 
15. > nyár i ö l tözék csinvat szoknya és rékli 
16. Női kötény perkát színes 
17. Női kö tény kek vászon 
18. Női a l sószoknya fehér barkett 
19. F e h é r vánkos ciha 
20. Sző rkapca férfiaknak 
21. Edény tö r lő vászon konyha ruha 
22. F u t ó szónyeg gyöké r fona t m é t e r e n k é n t 
23. Férfi téli kalap 
24. > nyári szalma-kalap 
25. Lőszörmadrac há rom oldalú garnitur 
26. Lószőrfej vánkos 
27. Szalma vánkos 
28. Ablak függöny 
29 Férfi öltözék téli kabá t és n a d r á g 
30. Fór fi öltözék nyár i kabát és n a d r á g 
31. Férfi bő rbakancs erős talpú 
32. Nőt bőrcipő > > 
33. Férfi bö rpapucs » » 
34. Női > 
35 F i l c c ipő 
36 Mosdó tál b á n o g emallirozott 
37. Evő bádog sajka te tó nélkül 
38. Vizes bádog kanna festett 
39 Vizes bádog c söbör festett 
40. Köpsa jka emallirozott 
41 . Ivó p o h á r cinből 
42. Ágy tá l bádogból emallirozott 
43- Vaságy p lého lda l la l 
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Kaposvár , 1899. július hó 27-én. 

i g a z g a t ó . 
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Dr. Szigeti János j& 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott 


